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Napomena: Radi bolje čitljivosti ne navode se 
istovremeno muški i ženski rod. Za imenovanje lica 
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und weiblichen Form verzichtet. Sämtliche 
Personenbezeichnungen gelten gleichwohl für 
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Statut  
Saveta roditelja Nemačke škole 

Beograd 
 

Satzung  
des Elternbeirats der Deutschen 

Schule Belgrad 

 

  

Radi bolje čitljivosti ne navode se istovremeno 

muški i ženski rod. Za imenovanje lica koristi 

se jedan oblik za oba pola. 

Aus Gründen der besseren Lesbarkeit wird auf 

die gleichzeitige Nennung der männlichen und 

weiblichen Form verzichtet. Sämtliche 

Personenbezeichnungen gelten gleichwohl für 

beiderlei Geschlecht. 

  

I Institucija i zadaci I Einrichtung und Aufgaben 

  

Član 1. Art. 1 

  

Radi negovanja bliske saradnje između 

staratelja i nastavnika/vaspitača (u daljem 

tekstu: „nastavnik“) po svim pitanjima 

obrazovanja, za svako odeljenje/ vrtićku i 

predškolsku grupu Nemačke škole Beograd (u 

daljem tekstu: „odeljenje“) bira se predstavnik 

roditelja odeljenja, a na nivou škole 

uključujući vrtić i predškolu Savet roditelja. 

Zur Pflege eines engen Kontaktes zwischen 

den Erziehungsberechtigten und den 

Lehrern/Erziehern (im Folgenden: „Lehrer“) in 

allen Erziehungsfragen wird für jede 

Klasse/Kindergarten- und Vorschulgruppe (im 

Folgenden „Klasse“) der Deutschen Schule 

Belgrad die Klassenelternsprecher sowie für 

die Schule einschließlich Kindergarten und 

Vorschule insgesamt ein Elternbeirat 

eingerichtet. 

  

Član 2. Art. 2 

  

Predstavnik roditelja odeljenja i Savet 

roditelja imaju pre svega sledeće zadatke: 

Klassenelternsprecher und Elternbeirat haben 

insbesondere folgende Aufgaben: 
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a) zastupanje obrazovnih interesa i 

zahteva roditelja pred nastavničkim 

kolegijumom i ostalim školskim 

organima; 

a) Erziehungsinteressen und Anliegen der 

Eltern gegenüber dem Lehrerkollegium 

und anderen Schulgremien zu 

vertreten; 

b) razmena iskustava i razmatranje 

pitanja koja zajednički dotiču školu i 

porodicu, a koja prevazilaze 

pojedinačne slučajeve i od opšteg su 

interesa, kao što su: nivo razvoja 

odeljenja, kriterijumi za ocenjivanje, 

školski pravilnik, raspored raspusta, 

školske i vanškolske aktivnosti; 

b) Erfahrungen auszutauschen sowie 

Fragen zu erörtern, die Schule und 

Elternhaus gemeinsam berühren und 

über den Einzelfall hinaus von 

allgemeinem Interesse sind, z. B. 

Entwicklungsstand der Klassen, 

Leistungskriterien, Schulordnung, 

Ferienordnung, schulische und 

außerschulische Veranstaltungen; 

c) podržavanje škole u sprovođenju 

njenog edukativnog zadatka; 

c) die Schule in der Durchführung ihrer 

Erziehungsaufgabe zu unterstützen; 

d) učestvovanje u unapređenju nastavnih 

uslova npr. opremanjem škole 

nastavnim sredstvima; 

d) an der Verbesserung der 

Unterrichtsbedingungen z. B. der 

Ausstattung der Schule mit 

Unterrichtsmitteln, mitzuwirken; 

e) učestvovanje u pripremi roditeljskih 

sastanaka roditelja; 

e) an der Vorbereitung von 

Elternversammlungen mitzuwirken; 

f) pružanje podrške pri integraciji novih 

učenika i roditelja. 

f) Hilfestellung zu geben bei der 

Integration von neuen Schülern und 

Eltern. 

Predstavnici roditelja odeljenja i Savet 

roditelja nemaju ovlašćenja koja imaju 

direktor škole, nastavnici ili Školski odbor. 

Njihove odluke imaju savetodavni karakter za 

školsku upravu, nastavnike i Školski odbor. 

Klassenelternsprecher und Elternbeirat üben 

keine Befugnisse aus, die dem Schulleiter, den 

Lehrern oder dem Schulvereinsvorstand 

zustehen. Beschlüsse der 

Klassenelternsprecher und des Elternbeirats 

haben für die Schulleitung, Lehrer und 

Vereinsvorstand Empfehlungscharakter. 

  

Član 3. Art. 3 

  

Savet roditelja donosi svoj Pravilnik o radu. Der Elternbeirat gibt sich eine 

Geschäftsordnung. 
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II Odeljenjski roditeljski sastanak II Klassenelterntreffen 

  

Član 4. Art. 4 

  

Odeljenjski roditeljski sastanak čine zakonski 

zastupnici učenika jednog odeljenja i njihov 

odeljenski starešina. Nastavnici predmetne 

nastave, direktor škole i predsednik Saveta 

roditelja mogu uz saglasnost prisustvovati 

sastanku. Na zahtev predstavnika roditelja 

direktor škole može nastavnom kadru odrediti 

da je učestvovanje obavezno. Po potrebi, 

mogu se pozvati i gosti sa strane. 

Das Klassenelterntreffen besteht aus den 

Erziehungsberechtigten der Schüler einer 

Klasse und dem Klassenlehrer. Die Fachlehrer, 

der Schulleiter und der Vorsitzende des 

Schulelternbeirats können im Einverständnis 

an den Klassenelterntreffen teilnehmen. Eine 

Verpflichtung zur Teilnahme von Lehrkräften 

kann vom Schulleiter auf Antrag der 

Elternvertreter ausgesprochen werden. Bei 

Bedarf können auch externe Gäste eingeladen 

werden. 

Što se tiče broja staratelja u daljem tekstu 

uzima se u obzir po jedan staratelj/zakonski 

zastupnik po porodici po odeljenju. Dva 

zakonska zastupnika jednog ili više dece iz 

istog odeljenja imaju zajedno jedan glas. 

Soweit es im Folgenden auf die Anzahl der 

Erziehungsberechtigten ankommt, wird ein 

Erziehungsberechtigter pro Familie pro Klasse 

berücksichtigt. Zwei Erziehungsberechtigte 

eines oder mehrerer Kinder in derselben 

Klasse haben zusammen eine Stimme. 

  

Član 5. Art. 5 

  

Odeljenjski roditeljski sastanak održava se 

najmanje dva puta u toku školske godine. 

Sazivaju ga predstavnici roditelja u dogovoru 

sa odeljenjskim starešinom najmanje 10 dana 

pre sastanka i uz navođenje dnevnog reda. 

Sastanak se saziva ako to zahteva trećina 

zakonskih zastupnika, odeljenjski starešina ili 

direktor škole. U okviru dnevnog reda koji je 

dostavljen uz poziv, odeljenjski roditeljski 

sastanak može pravosnažno odlučivati bez 

obzira na broj prisutnih članova. Odluke se 

donose prostom većinom glasova. U slučaju 

jednakog broja glasova, zahtev se smatra 

odbijenim. Glasanje se vrši javno, osim ako 

Das Klassenelterntreffen soll mindestens 

zweimal im Schuljahr stattfinden. Sie wird von 

den Elternvertretern in Abstimmung mit dem 

Klassenlehrer mit einer Frist von mindestens 

10 Tagen und unter Angabe der Tagesordnung 

einberufen. Sie ist einzuberufen, wenn ein 

Drittel der Erziehungsberechtigten, der 

Klassenlehrer oder der Schulleiter es 

verlangen. Im Rahmen der mit der Einladung 

zugegangenen Tagesordnung ist das 

Klassenelterntreffen ohne Rücksicht auf die 

Anzahl der anwesenden Mitglieder 

beschlussfähig. Beschlüsse werden mit 

einfacher Mehrheit gefasst. Bei 
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jedan od prisutnih članova s pravom glasa ne 

zatraži tajno glasanje. Za sprovođenje izbora, 

potrebno je prisustvo najmanje trećine 

zakonskih zastupnika. Ako je prisutno manje 

od trećine zakonskih zastupnika, izbori se 

moraju ponovo sazvati u roku od 14 dana. 

Stimmengleichheit gelten die Anträge als 

abgelehnt. Abstimmungen erfolgen offen, es 

sei denn, einer der anwesenden 

Abstimmungsberechtigten verlangt eine 

geheime Abstimmung. Bei Wahlen ist die 

Anwesenheit von mindestens einem Drittel 

der Erziehungsberechtigten erforderlich. Ist 

weniger als ein Drittel der 

Erziehungsberechtigten anwesend, ist 

innerhalb von 14 Tagen erneut zur Wahl 

einzuladen. 

Za ove izbore odeljenjski roditeljski sastanak 

ima pravo odlučivanja o nezavisno od broja 

prisutnih zakonskih zastupnika. 

Für diese Wahl ist das Klassenelterntreffen 

unabhängig von der Anzahl der anwesenden 

Erziehungsberechtigten beschlussfähig. 

Prva sednica treba da se održi u toku prve 4 

školske nedelje svake školske godine, na kojoj 

se biraju predstavnik roditelja odeljenja i 

njegov zamenik. Pozivnicu za ovu sednicu 

upućuje predstavnik roditelja iz prethodne 

školske godine ili direktor škole. 

Innerhalb der ersten 4 Schulwochen eines 

jeden Schuljahres soll die erste Sitzung 

stattfinden, auf der der Klassenelternsprecher 

und sein Stellvertreter gewählt werden. Die 

Einladung hierzu ergeht durch einen 

Elternvertreter des vorigen Schuljahres oder 

durch den Schulleiter. 

Zakonski zastupnici biraju iz svojih redova 

predstavnika roditelja i njegovog zamenika na 

period od jedne školske godine. Reizbor je 

dozvoljen. Do izbora novih predstavnika 

roditelja, prethodno izabrani ostaju na 

funkciji. 

Die Erziehungsberechtigten wählen aus ihrer 

Mitte einen Elternvertreter und seinen 

Stellvertreter für die Dauer eines Schuljahres. 

Wiederwahl ist zulässig. Bis zur Wahl der 

neuen Elternvertreter bleiben die vorher 

gewählten Elternvertreter im Amt. 

Glasanje se sprovodi tajno ukoliko se za izbor 

kandiduje više od dvoje kandidata. O 

rezultatima izbora sačinjava se „Zapisnik sa 

izbora“ (postoji kao obrazac). 

Die Wahl ist geheim, soweit mehr als zwei 

Kandidaten zur Wahl stehen. Über die 

Wahlergebnisse ist ein „Wahlprotokoll“ (als 

Vordruck vorhanden) anzufertigen.  

Nastavnici Nemačke škole Beograd, članovi 

Školskog odbora, kao i zaposleni u radnom 

odnosu sa Nemačkom školom Beograd, ne 

mogu biti birani. Članovi porodice nastavnika 

Nemačke škole Beograd, članova Školskog 

odbora kao i zaposlenih u Nemačkoj školi 

Beograd mogu biti birani. 

Lehrer an der Deutschen Schule Belgrad, 

Mitglieder des Schulvereinsvorstands sowie 

bezahlte Mitarbeiter der Deutschen Schule 

Belgrad können nicht gewählt werden. 

Angehörige von Lehrern an der Deutschen 

Schule, von Mitgliedern des 

Schulvereinsvorstands, sowie von bezahlten 

Kräften der Deutschen Schule Belgrad können 
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gewählt werden. 

Za sprovođenje izbora, roditelji iz svojih 

redova biraju rukovodioca biračkog odbora, 

koji ne može istovremeno biti i kandidat. Po 

želji rukovođenje izborima može preuzeti i 

odeljenski starešina. Predstavnik roditelja 

odeljenja i njegov zamenik biraju se u 

odvojenim izbornim krugovima. Svako lice sa 

pravom glasa ima po dva glasa (po jedan za 

svaki izborni krug). 

 

Für die Durchführung der Wahl bestimmen 

die Eltern aus ihrer Mitte einen Wahlleiter. 

Der Wahlleiter darf nicht zugleich Kandidat 

sein. Wenn gewünscht, kann die Leitung der 

Wahl auch vom Klassenlehrer übernommen 

werden. Der Klassenelternsprecher und sein 

Stellvertreter werden in getrennten 

Wahlgängen gewählt. Jeder Wahlberechtigte 

hat zwei Stimmen (für jeden Wahlgang eine). 

Dupla kandidatura nije dozvoljena. Kod 

izjednačenog broja glasova odlučuje žreb. 

Izabrani kandidati treba da se izjasne da li 

prihvataju izbor i da potpišu „Zapisnik sa 

izbora“. Po završetku izbora, odeljenski 

starešina predstavniku roditelja odeljenja i 

njegovom zameniku uručuje po jedan 

primerak Statuta i Pravilnika o poslovanju 

Saveta roditelja, kao i „Vodič za predstavnike 

roditelja“. 

Doppelnennungen sind nicht zulässig. Bei 

Stimmengleichheit entscheidet das Los. Die 

Gewählten haben zu erklären, ob sie die Wahl 

annehmen und unterzeichnen das 

„Wahlprotokoll“. Nach abgeschlossener Wahl 

wird dem Klassenelternsprecher und seinem 

Stellvertreter vom Klassenlehrer je ein 

Exemplar der Satzung und der 

Geschäftsordnung des Schulelternbeirats, 

sowie der „Leitfaden für Elternvertreter“ 

ausgehändigt. 

  

Član 6. Art. 6 

  

Sa svake sednice roditeljskog sastanka mora 

se u roku od četiri nedelje sačiniti zapisnik koji 

moraju potpisati predsednik i zapisničar. 

Ukoliko je održan izbor, pored toga se izrađuje 

i „Zapisnik sa izbora“ (obrazac). Jedan 

primerak se zajedno sa izbornom 

dokumentacijom čuva u školskim aktima. 

Dužnost zapisničara po pravilu obavlja 

zamenik predsednika. 

Von jeder Sitzung der Klasseneltern ist 

innerhalb von vier Wochen ein Protokoll 

anzufertigen, das vom Vorsitzenden und vom 

Protokollanten unterschrieben werden muss. 

Hat eine Wahl stattgefunden, wird zusätzlich 

ein „Wahlprotokoll“ (Vordruck) erstellt. Eine 

Ausfertigung wird zusammen mit den 

Wahlunterlagen bei den Schulakten 

aufbewahrt. Das Amt des Schriftführers 

obliegt vorzugsweise dem Stellvertreter. 
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Član 7. Art. 7 

  

Na roditeljskom sastanku odeljenja 

raspravljaju se važna događanja iz života i 

rada jednog odeljenja. Odeljenski starešina 

informiše roditelje o važnim pitanjima i 

događanjima vezanim za odeljenje. Roditelji iz 

odeljenja mogu preko svojih predstavnika 

podnositi zahteve Savetu roditelja i upravi 

škole. 

Beim Klassenelterntreffen sollen die 

wesentlichen Vorgänge aus dem Leben und 

der Arbeit in der Klasse erörtert werden. Der 

Klassenlehrer unterrichtet die die Eltern über 

wichtige Angelegenheiten der Klasse. Die 

Klasseneltern können über ihre Sprecher 

Anträge an den Schulelternbeirat und die 

Schulleitung stellen. 

  

III Savet roditelja III Schulelternbeirat  

  

Član 8. Art. 8 

  

Savet roditelja se sastoji od predstavnika 

roditelja i njihovih zamenika. Na sednice 

Saveta roditelja škole obično se pozivaju 

direktor škole i predsednik upravnog odbora 

školskog udruženja. Ako dnevni red Saveta 

roditelja to zahteva, mogu biti pozvani 

koordinatori škole, vrtića i predškole, kao i 

nastavnici, predstavnici učenika ili druga lica. 

Savet roditelja može održavati i samostalne 

sednice. 

Der Schulelternbeirat besteht aus den 

Klassenelternsprechern und deren 

Stellvertretern. Zu den Sitzungen des 

Schulelternbeirats werden in der Regel der 

Schulleiter und der Vorsitzende des 

Schulvereinsvorstandes eingeladen. Wenn es 

die Tagesordnung des Elternbeirats verlangt, 

können die Koordinatoren der Schulstufen, 

des Kindergartens/ oder der Vorschule, sowie 

Lehrer, Schülervertreter oder andere 

Personen zu den Sitzungen eingeladen 

werden. Der Schulelternbeirat kann auch 

allein tagen. 

  

Član 9. Art. 9 

  

Savet roditelja škole zaseda po potrebi, ali 

najmanje dva puta godišnje. Sednice saziva 

predsednik, ili u u slučaju sprečenosti njegov 

zamenik u dogovoru sa direktorom škole, 

najmanje 10 dana pre održavanja sednice sa 

naznakom dnevnog reda. Sednica se mora 

sazvati ako to zahteva najmanje jedna trećina 

svih predstavnika roditelja ili direktor škole. U 

Der Schulelternbeirat tagt nach Bedarf, jedoch 

mindestens zweimal im Jahr. Die Sitzungen 

werden vom Vorsitzenden oder bei seiner 

Verhinderung durch den Stellvertreter in 

Abstimmung mit dem Schulleiter mit einer 

Frist von mindestens 10 Tagen und unter 

Angabe der Tagesordnung einberufen. Eine 

Sitzung ist einzuberufen, wenn mindestens 
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okviru dnevnog reda dobijenog uz poziv, Savet 

roditelja bez obzira na broj prisutnih članova 

ima pravo donošenja odluka. Odluke se 

donose prostom većinom glasova. U slučaju 

izjednačenog broja glasova, predlozi se 

smatraju odbijenim. 

ein Drittel aller Elternvertreter oder der 

Schulleiter es verlangen. Im Rahmen der mit 

der Einladung zugegangenen Tagesordnung 

ist der Schulelternbeirat ohne Rücksicht auf 

die Anzahl der anwesenden Mitglieder 

beschlussfähig. Beschlüsse werden mit 

einfacher Mehrheit gefasst. Bei 

Stimmengleichheit gelten die Anträge als 

abgelehnt. 

 

Glasanje je otvorenog tipa, osim ako neko od 

prisutnih članova s pravom glasa ne zatraži 

tajno glasanje. Prva sednica treba da se održi 

u toku prvih 6 nedelja svake školske godine, 

na kojoj se biraju predsednik, njegov zamenik 

i zapisničar. Poziv za ovu sednicu upućuje 

predsednik iz prethodne školske godine ili 

direktor škole. Za sprovođenje izbora 

neophodno je prisustvo najmanje polovine 

predstavnika roditelja s pravom glasa (ili 

njihovih zamenika). Ako je prisutno manje od 

polovine glasača, u roku od 14 dana moraju 

da se održe novi izbori. 

Abstimmungen erfolgen in der Regel offen, es 

sei denn, einer der anwesenden 

Abstimmungsberechtigten verlangt eine 

geheime Abstimmung. Innerhalb der ersten 6 

Wochen eines jeden Schuljahres soll die erste 

Sitzung stattfinden, auf der der Vorsitzende, 

sein Stellvertreter sowie ein Schriftführer 

gewählt werden. Die Einladung hierzu ergeht 

durch den Vorsitzenden des vorigen 

Schuljahres oder den Schulleiter. Bei Wahlen 

ist die Anwesenheit von mindestens der 

Hälfte der wahlberechtigten Elternvertreter 

(oder Stellvertreter) erforderlich. Sind 

weniger als die Hälfte der Wahlberechtigten 

anwesend, so ist innerhalb von 14 Tagen 

erneut zur Wahl einzuladen. 

 

Na ovim izborima Savet roditelja ima pravo 

odlučivanja bez obzira na broj prisutnih 

članova s pravom glasa. Za sprovođenje izbora 

Savet roditelja iz svojih redova imenuje 

rukovodioca izbora, koji ne sme istovremeno 

biti kandidat. Predstavnici roditelja biraju iz 

svojih redova prvog predsednika i drugog 

predsednika (zamenika predsednika) kao i 

zapisničara na period od jedne školske godine. 

Reizbor je dozvoljen. Do izbora novih 

predsednika, prethodno izabrani kandidati 

ostaju na funkciji. Novoizabrani predsednik 

Für diese Wahl ist der Schulelternbeirat 

unabhängig von der Anzahl der 

Wahlberechtigten beschlussfähig. Für die 

Durchführung der Wahl bestimmt der 

Elternbeirat aus seiner Mitte einen 

Wahlleiter. Der Wahlleiter darf nicht zugleich 

Kandidat sein. Die Elternvertreter wählen aus 

ihrer Mitte den ersten und zweiten 

Vorsitzenden sowie die Schriftführer für die 

Dauer eines Schuljahres. Wiederwahl ist 

zulässig. Bis zur Wahl der neuen Vorsitzenden 

bleiben die vorher gewählten Kandidaten im 
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Saveta roditelja nakon izbora preuzima 

vođenje sednice. Glasanje je tajno ako ima 

više od četiri kandidata. Predsednik, njegov 

zamenik i zapisničar biraju se u odvojenim 

izbornim krugovima. Izabran je onaj kandidat 

koji dobije većinu važećih glasova. Višestruko 

imenovanje kandidata nije dozvoljeno.  

Amt. Der neugewählte Vorsitzende des 

Schulelternbeirats übernimmt nach seiner 

Wahl die weitere Leitung der Sitzung. Die 

Wahl ist geheim, soweit mehr als vier 

Kandidaten zur Wahl stehen. Der Vorsitzende, 

sein Stellvertreter und der Schriftführer 

werden in getrennten Wahlgängen gewählt. 

Gewählt ist, wer die jeweilige Mehrheit der 

abgegebenen und gültigen Stimmen erhält. 

Mehrfachnennungen sind nicht zulässig.  

Svako odeljenje ima jednog kandidata 

(predstavnik roditelja ili zamenik), a svaki 

glasač ima tri glasa (po jedan za svaku 

funkciju). U slučaju izjednačenog broja glasova 

sprovodi se tajno glasanje. Ako se ni tada ne 

postigne dogovor, odluka se donosi žrebom. 

Izabrani kandidati su dužni da izjave da li 

prihvataju izbor i potpisuju „Zapisnik sa 

izbora“ (postoji unapred pripremljen obrazac). 

Jede Klasse hat einen Wahlberechtigten 

(Elternvertreter oder Stellvertreter), jeder 

Wahlberechtigte hat drei Stimmen (für jedes 

Amt eine Stimme). Bei Stimmengleichheit 

erfolgt eine geheime Stichwahl. Sollte die 

Stichwahl auch keine Entscheidung bringen, 

entscheidet das Los. Die Gewählten haben zu 

erklären, ob sie die Wahl annehmen und 

unterzeichnen das „Wahlprotokoll“ (als 

Vordruck vorhanden). 

  

Član 10. Art. 10 

  

Sa svake sednice Saveta roditelja mora se u 

roku od četiri nedelje sastaviti zapisnik, koji 

moraju potpisati predsednik i zapisničar. Kod 

izbora se dodatno sačinjava „Zapisnik sa 

izbora“ (obrazac). Zapisnik i po potrebi 

izborna dokumentacija ostaju u školskim 

arhivama. Staratelji svih učenika se informišu 

putem kratkog rezimea svih bitnih rezultata. 

Von jeder Schulelternbeiratssitzung ist 

innerhalb von vier Wochen ein Protokoll 

anzufertigen, das vom Vorsitzenden und dem 

Protokollanten unterschrieben sein muss. Bei 

Wahlen wird zusätzlich ein „Wahlprotokoll“ 

(Vordruck) erstellt. Das Protokoll und 

gegebenenfalls die Wahlunterlagen 

verbleiben bei den Schulakten. 

Rezime svih bitnih rezultata biće saopšten 

zakonskim zastupnicima svih učenika.  

Eine Zusammenfassung der wesentlichen 

Ergebnisse wird den Erziehungsberechtigten 

aller Schüler bekannt gegeben. 

  

Član 11. Art. 11 

  

Predsednik Saveta roditelja vodi arhivu u kojoj 

se čuvaju zapisnici, sva prepiska i beleške sa 

Der Elternbeiratsvorsitzende legt eine Akte 

an, in der die Protokolle, der gesamte 
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vođenih razgovora. Ova arhiva se po isteku 

mandata predsednika predaje nasledniku uz 

potpis. 

Schriftverkehr und Aufzeichnungen von 

geführten Gesprächen gesammelt werden. 

Diese Akte wird nach dem Ausscheiden des 

Vorsitzenden dem Nachfolger gegen 

Unterschrift übergeben. 

  

Član 12. Art. 12 

  

Sednice se održavaju na nemačkom jeziku. 

Zapisnici i informacije namenjene svim 

roditeljima se, ako je moguće, prevode na 

srpski jezik. 

Die Sitzungen werden in deutscher Sprache 

geführt. Protokolle und Informationen für die 

gesamte Elternschaft, werden nach 

Möglichkeit ins Serbische übersetzt. 

  

Član 13. Art. 13 

  

Direktor škole obaveštava Savet roditelja o 

svim važnim pitanjima u vezi sa školom. 

Takođe obaveštava nastavnički kolegijum o 

odlukama Saveta roditelja. 

Der Schulleiter unterrichtet den 

Schulelternbeirat über alle wichtigen 

Angelegenheiten der Schule. Er informiert das 

Lehrerkollegium über die Beschlüsse des 

Schulelternbeirats. 

  

Član 14. Art. 14 

  

Saradnja između Saveta roditelja, Uprave 

škole i Školskog odbora se ostvaruje 

međusobnom razmenom informacija i ako je 

potrebno konsultacijama. 

Die Zusammenarbeit zwischen 

Schulelternbeirat, Schulleitung und 

Schulvereinsvorstand erfolgt durch 

gegenseitige Information und, wo nötig, 

Konsultation. 

  

Član 15. Art. 15 

  

Statut može biti promenjen odlukom Saveta 

roditelja, za šta su potrebne dve trećine 

glasova prisutnih predstavnika roditelja sa 

pravom glasa. 

Die Satzung kann durch Beschluss des 

Schulelternbeirats geändert werden. Hierfür 

ist eine Zweidrittelmehrheit der anwesenden 

stimmberechtigten Elternvertreter 

erforderlich. 

  

Ovim statutom se ukida „Pravilnik o školskom 

savetu“ Nemačke škole Beograd od 19. maja 

Diese Satzung löst die „Ordnung der 

Schulpflegschaft“ der Deutschen Schule 
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2004. godin i stupa na snagu 1. februara 2011. 

godine. 

Belgrad vom 19. Mai 2004 ab und tritt ab dem 

1. Februar 2011 in Kraft. 

Ovaj statut je donet 27. januara 2011. godine 

od strane Saveta roditelja Nemačke škole 

Beograd, a priznat i odobren od strane 

Školskog odbora, uprave škole i Nastavničkog 

veća. 

Diese Satzung wurde am 27. Januar 2011 vom 

Schulelternbeirat der Deutschen Schule 

Belgrad beschlossen und vom Schulverein, 

von der Schulleitung und vom Lehrerbeirat 

anerkannt und genehmigt. 

  

Ovaj statut je ažuriran i donet 15. marta 2016. 

godine od strane Saveta roditelja Nemačke 

škole Beograd, a priznat i odobren od strane 

Školskog odbora, uprave škole i Nastavničkog 

veća. 

Diese Satzung wurde am 15.03.2016 

aktualisiert und vom Schulelternbeirat der 

Deutschen Schule Belgrad beschlossen und 

vom Schulverein, von der Schulleitung und 

vom Lehrerbeirat anerkannt und genehmigt. 

  

  

Belgrad, 15.03.2016, geändert am 12.03.2018 

Beograd, 15.03.2016. godine, izmenjeno 12.03.2018. 

 


